Weller

Originalbetriebsanleitung
Translation of the original instructions
Traduccion del manual original
Traduction de la notice originale
Traduzione delle istruzioni originali
Traducao do manual original
Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing
Oversittning av bruksanvisning i original
Overseettelse af den originale brugsanvisning
Alkuperdisten ohjeiden k&dannos
MeTdppaon Tou TTPWTOTUTTOU TWV 0dNYIWV XPHoNg
Orijinal igletme talimati cevirisi
Pfeklad pGvodniho navodu k pouzivani
Ttumaczeniem instrukcji oryginalnej
Eredeti hasznalati utasitas forditasa
Preklad pévodného navodu na pouzitie
Prevod izvirnih navodil
Algupérase kasutusjuhendi tdlge
Instrukciju tulkojumam no originalvalodas
Originalios instrukcijos vertimas
NpeBOA Ha OpUrMHanHaTa MHCTPYKLMS
Traducere a instructiunilor originale
Prijevod originalnih uputa
OpurmHanbHOe pyKOBOACTBO MO 3KCnyaTauum
JRE=(E RS AR
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JP EURERERE
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DE Lieferumfang HU  Szallitasi terjedelem

GB Included in delivery SK  Rozsah dodavky
ES Piezas suministradas SL  Obseg posiljke

FR  Fourniture EE Tarne sisu

IT Dotazione LV  Piegades komplekts
PT  Fornecimento LT Komplektas

NL  Omvang van de levering BG O6em Ha gocTtaBkaTa
SV Leveransomfattning RO Pachetul de livrare
DK Leveringsomfang HR  Popratna oprema

FI Toimitussisaltd RU  KomnnekT noctaBku
GR  YAIk& Trapddoong CN {ft5&5EE

TR  Teslimat kapsami KO 3= &5

CZ Rozsah dodavky IP  MIANYT—YRHRAE

PL  Zakres dostawy

— ~ Oce
W Weller
100-1000-ESD 130-1000-ESD

33620
R - F7

.

MG 130:
T005876272 FT-10000 H13

DE Zubehor Fl Lisalaite LV Piederumi

GB Accessory GR E&aptAupata LT Priedas

ES Accessorio TR Aksesuar BG lMpuHagnexHocTu
FR Accessoires CZ PrisluSenstvi RO Accesorii

IT Accessorio PL Wyposazenie HR Pribor

PT Acessorio HU Tartozékok RU MpuHagnexHocTu
NL Toebehoren SK Prisludenstvo CN Fois

SV Tillbehor SL Oprema KO HMAMEI

DK Tilbehgr EE Tarvikud JP 7P U—
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Akustisches Signal SV Akustisk signal HU hangjelzés RO Semnal acustic
Audible signal DK Akustisk signal SK Akusticky signal HR Akusti¢ni signal
Senal acustica FI  Merkkiaani SL  Zvocni signal RU AkycTtnuyeckum curHan
Signal sonore GR Hyxntik6- orjua EE Akustiline signaal CN EmEES

Segnale acustico TR Akustik sinyal LV Akustiskais signals KO SE 4=

Sinal acustico CZ Akusticky signal LT Garsinis signalas JP BEES

Akoestisch signaal PL Sygnat dzwiekowy BG AkyctuyeH curHan

Filteranzeige SV Filterdisplay SK Indikator filtra RU Wnankauus cteneHn
Filter display DK Filterindikator SL Filtrski indikator 3arpA3HeHHOCT!
Indicador de filtro Fl  Suodatinnayttd EE Ronheline filtrindidik CN EM[J;I;T@F;U_—\
Affichage de I'étatdu ~ GR 'Evdeign @iAtpou LV litra radijums EI"“‘“J"_L i

filtre TR Filtre gostergesi LT Filtro indikatorius KO HE EA|
Indicatore filtro CZ Indikator filtru BG ®unTbpHa MHAMKALMS JP Zi)b?—/(‘/y'T—
Indicagéo de filtro PL  Wskazanie filtra RO Indicator de filtru

Filterindicatie HU Sziird kijelzé HR Pokaznik za filtar

Alarm-Resetknopf/Einstellknopf

Alarm reset button//Setting
button

Botdn reset para alarma/Boton

de ajuste

Bouton de reset-d'alarme/Bouton
de réglage

Pulsante di reset allarme/Pulsante
di regolazione

Botao de reset de alarme/Botao
de ajuste

Alarmresetknop/Instelknop

Aterstallningsknapp for larm/In-
stallningsknapp

Alarm-resetknap/Indstillingsknap

Fl

GR

TR

Cz

PL

HU
SK

SL

EE
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Halytyksen resetointipainike/Saa-
tonuppi

KoupTri eravag@opdg guvayepuou/
KoupTri piBuiong

Alarm sifirlama diigmesi/Ayar
dugmesi

Alarm-tlacitko restart/Nastavovaci
knoflik

Przycisk resetowania alarmu/Przy-
cisk ustawien

Riasztastorlé6 gomb/Beallitogomb

Resetovacie tlac¢idlo alarmu/Nasta-
vovacie tlacidlo

Gumb za ponastavitev alarma/
Nastavitveni gumb

Alarmi nullimisnupp/Reguleernupp

LV

RU

CN
KO
JP

Trauksmes atiestatiSanas poga/
lestatiS8anas poga

Aliarmo atkdrimo mygtukas/Nusta-
tymo mygtukas

Konye 3a pecet Ha anapma/Konye
3a perynupaHe

Buton alarma-resetare/Buton de
reglare

Gumb za ponistavanje alarma/
Gumb za namjestanje

KHonka cbpoca/HacTponku
aBapuMHOro curHana

45 - SR TR
U3 Bl HE/ZH HE
FZ—LUty RS /AN
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Ein- und Ausschalter

On/Off switch

Encendido y apagado
Bouton de marche et d'arrét
Interruttore On/Off
Interruptor de ligar e desligar
In- en uitschakelaar
Strombrytare pa/av
Teend/sluk-knap

Taman yhteydessa nayttdon
tulee hetkeksi asetettu ohjearvo.

Stromanschluss

Connection to power supply
Toma de corriente
Connexion électrique
Collegamento alimentazione
Ligacéo de corrente
Stroomaansluiting
Strémanslutning
Stremtilslutning

Schnittstelle
Interface
Interfaz
Interface
Interfaccia
Interface
Interface
Granssnitt
Interface
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AlakoéTTng On-Off

Ac¢ma / kapatma salteri
Spinac zapnuti a vypnuti
Wiacznik i wytgcznik

Be- és kikapcsol6 gomb
Zapinacie a vypinacie tlacidlo
Stikalo za vklop/izklop

Sisse- ja valjalilitamise nupp
LeslegSanas un izslégSanas
sledzis

Jjungimo ir iSjungimo mygtukas

Virtaliitdnta

>Uvdeon peUpATOG
Elektrik baglantisi
Pfipojka el. proudu
Przytgcze elektryczne
Aramcsatlakozo
Elektricka pripojka
Elektriéni prikljucek
Toitethendus

Liittyma

Oupa JIETTAPNAS
Arabirim
Rozhrani
Interfejs
Interfész
Rozhranie
Vmesnik

Liides

BG
RO
HR

RU

CN
KO
JP

LV
LT
BG

RO
HR
RU
CN
KO
JIP

LV
LT
BG
RO
HR
RU
CN
KO
JIP

BknousaHe 1 nsknoysaHe
Comutator pornire si oprire
Sklopka za uklju€ivanje i
isklju€ivanje
Mepekntovatens BKAOYEHNUs/
BbIKITHOYEHNS

G PAE S
M 220

AV IATAAYTF

Stravas pieslégSanas ports

El. srovés prijungimo jungtis
MpucbeguHsiBaHe KbM U3TOYHMK
Ha TOK

Racord de curent

Prikljuak struje

Pasbem nutaHus

FEiERE O

M 44

—_—— =

EIRIERER

Saskarne
Sasaja
UHTepderic
Interfata
Sucelje
UHTepderic
=0
QIE{m|o|A
A5—T1—R
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DE Inbetriebnahme HU A készllék lUzembe helyezése

GB Starting up the device SK  Uvedenie zariadenia do prevadzky
ES Puesta en servicio del aparato SL  Zacetek dela z napravo

FR Mise en service de l'appareil EE Seadme kasutuselevott

IT Messa in funzione dell'apparecchio LV  lekartas lietoSanas sakSana

PT Colocagao do aparelho em servigo LT Prietaiso paruoSimas eksploatuoti
NL  Toestel in gebruik nemen BG BknwoyBaHe Ha ypeaa

SV  Ta lodstationen i drift RO Punerea in functiune a aparatului

DK Ibrugtagning af apparatet HR  Uredaj pustiti u rad

FI Laitteen kayttoonotto RU BBopg ycTponcTBa B 3Kcniyaraumto
GR ©fon Tng oUOKEUNG o€ Aeimoupyia CN i

TR Cihaz igletime alma KO AlAHI IS

CZ Uvedeni zafizeni do provozu JP  EEREA

PL  Uruchamianie urzadzenia

e
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TIP

780-3001-ESD
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DE Betrieb HU Uzemeltetés

GB Operation SK  Prevadzka

ES Operagéo SL  Delovanje

FR  Fonctionnement EE Operatsioon
IT Esercizio LV  Darbiba

PT Operacgéo LT  Operacija

NL  Gebruik BG Pabota

SV Drift RO Functionarea
DK  Funktion HR  Operativni rad
FI Kaytto RU  Okcnnyatauus
GR Acitoupyia CN =7

TR Operasyon KO &

CZ Provoz JP EEg

PL  Operacja

STOP

ON

= Sl #7 .\\//. .\\.

min. max.
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Filteranzeige Laufzeit

Operating time filter display
Indicador de filtro Duracion
Affichage du filtre durée

Indicatore filtro Autonomia
Indicagao de filtro Tempo de servigo
Filterindicatie looptijd

Filterdisplay kortid
Filterindikatorens driftstid
Kayttdajan suodatinnaytto

‘EvdeiEn @iATpou Xpovog Aeitoupyiag
Calisma suresi filtre gostergesi
Indikace filtru Doba béhu

Wskaznik filtra czas eksploatacji

HU
SK
SL
EE
LV
LT
BG
RO
HR

RU

CN
KO
JIP

Futasidé szlrdkijelzt

Filtr dobu chodu

Filtrski indikator ¢asa delovanja
Filtringidik - tddaeg

Filtra radijumu ,darbibas laiks”

,Filtro indikatoriaus veikimo laikas”
®dunTbpHa MHAMKaLKMS, CPOK Ha paboTa
Indicatorul filtrului pentru timpul de functionare
Indikator filtra za trajanje

MHavkaumnsa cteneHn 3arpsa3HEHHOCTU
dunbrpa Cpok cryx6bl

B 27N IE17AT[E)

ZE EAl 58 Azt

T1ILE —5RR {EENRFE
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1.800.561.8187

| 1 |
WWW.le.com

information@itm.com



DE
GB
ES
FR
IT
PT
NL
sV
DK
FI
GR
TR
cz
PL

Filteranzeige Absaugleistung

Extraction capacity filter display

Indicador de filtro Potencia

Affichage du filtre capacité d'aspiration
Indicatore filtro Potenza di aspirazione
Indicagao de filtro Capacidade de aspiragao
Filterindicatie afzuigvermogen

Filterdisplay utsugseffekt

Filterindikatorens udsugningseffekt
Imutehon suodatinnayttod

‘Evdeign @iAtpou loxug avappdenong

Emis glcu filtre gostergesi
Indikace filtru Odsavaci vykon
Wskaznik filtra wydajnos¢ odsysania

HU
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RU
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JIP

Az elszivasi teljesitmény szlir6kijelz6t

Vykon odsavania na indikatore filtra

Filtrski indikator sesalne modi

Filtrinaidik - imivoimsus

Filtra radijumu ,nosdkSanas jauda”

»Siurbimo galios filtro indikatorius*

dunTbpHa MHOUKAUKMS, acnupaLMoHHa MOLLIHOCT
Indicatorul filtrului pentru puterea de aspirare
Indikator filtra za usisni uéinak

MHankaumns cteneHu 3arpsi3HEHHOCTH
dunbTpa MoLWHOCTL BCacbiBaHMS
ik o HHIRINE

LE| EAl 55 &0l

74IL5— KR W51
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Vorfilter wechseln
Change the prefilter
Cambiar el pre-filtro
Remplacer le préfiltre
Sostituire il prefiltro
Trocar o pré-filtro
Wisselen de voorfilter
Byt forfilter

Skift forfiltret

Vaihda esisuodatin
AAAayn TTPo@iATpO
Degistiriimesi On filtrenin
Vymeéna predfiltr
Wymiana filtra wstepnego

HU
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EE
LV
LT
BG
RO
HR
RU
CN
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JP

Cseréje el6sziirét a berendezésbe
Vymena predradeného filtra
Menjava predfilter

Eelfilter vahetamine

Prieksfiltru nomaina

Pirminio valymo filtrg keitimas
CwmsiHa npeaduntsp

Schimbarea prefiltrul

Mijenjati predfilter

MomeHsTb unbTp NpeaBapuUTENbHON OYNCTKM
EHRFRISI RS

ZZ|EE oA

TL71I5 Kk

MG130 1
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DE Hauptfilter wechseln HU Cserélje ki a f6 szrét
GB Change the main filter SK  Vymena hlavny filter
ES Cambiar el filtro principal SL  Menjava glavni filter
FR Remplacer le filtre principal EE Peafilter vahetamine
IT Sostituire il filtro principale LV  Galvenais filtrs nomaina
PT  Trocar o filtro principal LT  Pagrindinis filtras keitimas
NL  Wisselen de Hoofdfilter BG CwmsiHa rmaBHUAT uUnTbp
SV Byt huvudfiltret RO  Schimbarea filtrul principal
DK  Skift hovedfiltret HR  Mijenjati glavni filtar
FI Vaihda paasuodatin RU TMoMeHsITb OCHOBHOM OUNbTP
GR  AA\ayr Kopio ¢iATpo CN EiaEissg
TR  Degistirilmesi ana filtre KO HUEEH mA
CZ Vyména hlavni filtr JP XAV TAILE—KH
PL  Wymiana filtr gtdowny
B 1 MG100S MG130

MG100S / MG130
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Hauptfilter wechseln
Change the main filter
Cambiar el filtro principal
Remplacer le filtre principal
Sostituire il filtro principale
Trocar o filtro principal
Wisselen de Hoofdfilter
Byt huvudfiltret

Skift hovedfiltret

Vaihda paasuodatin
ANayn Kiplo @iAtpo
Degistirilmesi ana filtre
Vymeéna hlavni filtr
Wymiana filtr gtéwny

HU
SK
SL
EE
LV
LT
BG
RO
HR
RU
CN
KO
JP

Cserélje ki a f6 szirét
Vymena hlavny filter
Menjava glavni filter
Peafilter vahetamine
Galvenais filtrs nomaina
Pagrindinis filtras keitimas
CmMsHa rmaBHUAT unTbp
Schimbarea filtrul principal
Mijenjati glavni filtar
[MomMeHsITb OCHOBHOWM OUNLTP
SR EIEEE

HUEE A

XAV TAIVT —ZH

v

MG100S

MG130
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~

)
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ENGLISH @

Read these instructions and the
accompanying safety information

A @ carefully before starting up the

device and starting work with the device.

Keep these instructions in a place that is accessible to all
users.

Safety information

This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental capa-
bilities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction concer-
ning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards in-
volved. Children shall not play with
the appliance.

Cleaning and user maintenance
shall not be made by children wit-
hout supervision.

Electrical shock

If the device is faulty, active electri-
cal conductors may be bare or the PE conductor
may not be functional.

Repairs must always be referred to a Weller-trained
specialist.

If the electrical tool‘s power supply cord is damaged, this
must be replaced with a specially prefabricated power
supply cord available through the customer service
organisation.

A WARNING

| 1 |
WWW.le.com

A WARNING | Danger of asphyxiation, Danger of
poisoning

Improper installation can result in above-normal
workplace concentrations

Measure the workplace concentration upon completion
of installation work

Inappropriate maintenance cycles for gas media
may result in above-normal workplace concentra-
tions

Specify maintenance cycle

Above-normal contamination levels in the ambient
air during cleaning work on the pipe system/extrac-
tion area
If suction capacity is impaired by build-up within the
pipe system, replace the contaminated parts
A saturated activated carbon filter will not be able
to capture harmful substances. The harmful subs-
tances will be released back into the environment
unfiltered.

Observe the recommended filter replacement
intervals.

High concentrations of harmful gases can lead to
overheating of the activated carbon and possibly
trigger spontaneous combustion of the filter.

Run the unit on clean air for several minutes before
switching off.

Specified Conditions Of Use

This filtration system is suitable for the extraction and
filtration of particles and gases, depending on the filter
medium used.

This device may only be used at room temperature
and indoors.

The unit is designed for use as a surface extraction
unit and is not suitable for extracting fumes directly
from the soldering gun.

A WARNING | Danger of asphyxiation, Danger of

poisoning
Improper use may result in respiratory problems,
asphyxiation, poisoning or cancer

Particles and gases which are unsuitable for the filter
medium in use may not be extracted.

Liquids and flammable gases may not be extracted
Never use the device without a filter or with a full filter.
Never use the device without the fan cover

information@itm.com
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A WARNING | Fire and explosion hazard!

The unit is not permitted to be used for
the extraction of inflammable gases.

The unit must not be exposed to temperatures above
50°C, naked flame or condensed solvents.

The organisation operating the unit is responsible for the
observance of the legal limits for noxious substances at
the place of work.

The filtration system may only be put into operation if it is
in perfect working order.

Intended use of the soldering station/ desoldering
station also includes the requirement that you

adhere to these instructions,
observe all other accompanying documents,
comply with national accident prevention guidelines
applicable at the place of use.
The manufacturer will not be liable for unauthorised
modifications to the device.

Due to differing degrees of risk and potential hazards, sever-
al work steps may only be performed by trained experts.

Work step User groups

Installation of complex
pipe systems with
multiple extractor arms
connected

Specialist personnel with
technical training

Technical trainees under the
guidance and supervision of
a trained expert

Electricians

Technical trainees under the
guidance and supervision of
a trained expert

Replacing electrical repla-
cement parts

Specification of mainte-
nance intervals

Safety expert

Operation
Filter change

Non-specialists

Notice

The unit may emit dust from the main filter after trans-
portation. Make sure that the unit is put into service in
a suitable room.

A CAUTION | A high noxious gas concentration will
cause the activated charcoal to heat
up. To avoid overheating, the unit should be run without

noxious gases for several minutes before switching off.

Put the tool into operation as described in the chapter
+Placing into operation®.

Please adhere to the operating instructions of the
connected devices.

Check to see if the mains voltage matches the ratings
on the nameplate.

| 1 |
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Make sure the machine is switched off before plugging
in.

Optimal gas filtration is achieved as follows:
Temperature of process air in gas filter < 38 °C
Relative humidity < 60 %

Gas molecules > 30 g/mol (better filtration results are
achieved with larger molecules)

Boiling point of the gas molecules > 0 °C

Care and maintenance

A wARNING | @5
Before doing any work on the ma-
chine, pull the plug out of the socket.

The unit must not be altered or modified in any way!

Repairs must always be referred to a Weller-trained
specialist.

Use original replacement parts only.

Filter change

The normal service life of a main
filter in the electronics industry is
1500 hours.

The main filter should be changed
at least once a year in order to
ensure proper gas separation.

An alarm sounds and the red warning light flashes:
Recommended service life of filter has expired.

Indicates that the filter needs changing. Reset the
alarm with the reset function on the control panel and
schedule a filter change.

An alarm sounds and the red warning light is lit
continuously:

Extraction capacity is too low.

Switch off the filter unit. Check the nozzles and tubes,
and clean them if necessary. If the alarm sounds again
the next time the unit is turned on, the filter must be
changed.

If no action is taken, the filter unit will cut out after five
minutes in order to avoid overheating.

When changing the main filter the filtration time can be
reset as follows:

Keep the reset button pressed and, at the same time,
turn on the switch until a signal sounds.

To ensure that the unit functions properly, the nozzle,
extractor arm and connecting hose must be cleaned
on a regular basis.

information@itm.com
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Claims by the buyer for physical defects are time-

We shall only be liable for claims arising from a warranty

furnished by us if the quality or durability warranty has

barred after a period of one year from delivery to the ,Warranty*.

buyer. This does not apply to claims by the buyer for
indemnification in accordance with §§ 478, 479 BGB
(German Federal Law Gazette).

thorised persons.

been furnished by use in writing and using the term

The warranty shall be void if damage is due to improper
use and if the device has been tampered with by unau-

Subject to technical alterations and amendments.
For more information please visit

Error messages and error clearance

Message/symptom
Extraction power missing

Possible cause

Pipe system leaking

Remedial measures
Reseal the pipe system

Filter is dirty

change the filter

Turbine speed too low

Increase the speed setting

only MG100S
Loud extraction noises Air speed through extractionarm is Reduce the air speed (reduce air
too high speed quanitity) only MG100S

Unit is not running

Thermally switched off

Leave the unit to cool down.
Switch on again after approx. 3
hours.

Device does not work

Fuse is blown

Unit is not properly connected

Check the electrical connections

1.800.561.8187
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Technical Data

Solder fume extraction MG100S MG130
Dimensions L x W x H mm 460 x 210 x 640 460x 210 x 500
inch 18,1x8,3x25,2 18,11 x 8,26 x 19,68
Weight kg 15 11
Max. extraction capacity m3/h 100 (58,8) 100 (58,8)
(CFM)
Compressor performance m3/h 140 (82,3) 140 (82,3)
(CFM)
Rated power consumption W 100 100
Rated voltage V/Hz 240/50 100-240 / 50-60
Glass tube fuse (5 x 20) AT (V) 2 x 6,3 (250) 2 x 6,3 (250)
Operating sound level from 1 m distance dB(A) <52 <54
Combined filter Particle filter H13 + Gas filter (50 % Activated
carbon + 50 % Chemisorb)
Interface The full range of system functions can be operated
and remotely monitored via the interface using an
optional interface adaptor.

Symbols We hereby declare that the products described herein
comply with the following guidelines:

2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU (RoHS)
A Caution! Applied harmonised standards:
DIN EN 60335-1: 2012-10
Read th _— S DIN EN 60335-2-45: 2012-08
DIN EN 55014-1: 2012-05
—p> Before performing work of any kind on the DIN EN 55014-2: 2009-06
D unit, always disconnect the power plug from DIN EN 61000-3-2: 2010-03/2011-06
the socket. DIN EN 61000-3-3: 2014-03
DIN EN 50581:2013-02
ESD-compatible design and ESD-compatible
workstation C E Besigheim, 2014-10-14

N
m

CE mark of conformity

Disposal T. Fischer B.Fruhwald

Do not dispose of electric tools together with ~ Technical director Managing director
Eﬁ?jgggﬁs\;ﬁéﬁvrgazag?g}; g?gg%er:\ﬁgscg of Authorised to compile technical documentation.
electrical and electronic equipment and its Weller Tools GmbH o
implementation in accordance with national Carl-Benz-Stralte 2, 74354 Besigheim, Germany
law, electric tools that have reached the end

of their life must be collected separately and

returned to an environmentally compatible

recycling facility.

Contaminated filters must be treated as special

waste.

Dispose of replaced equipment parts, filters
or old devices in accordance with the rules
and regulations applicable in your country.

Original declaration of conformity

Solder fume extraction MG100S, MG130
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DE  Zubehor GR E&aptiuata HR  Pribor
GB Accessory TR  Aksesuar BG [lpuHagnexHocTun
ES Accessorio CZ PrisluSenstvi RO  Accesorii
FR  Accessoires PL  Wyposazenie HR  Pribor
IT Accessorio HU Tartozékok RU TlpuHagnexHocTu
PT  Acessorio SK  Prisludenstvo CN Fcf4
NL  Toebehoren SL  Oprema KO MMz
SV Tillbehor EE  Tarvikud JP FPUEYU—
DK  Tilbehgr LV Piederumi
Fl Lisélaite LT  Priedas
FT-10000
OF10
FT-NL ALFA

780-3001-ESD 700-3058 700-3070

& 75 -> @60

T0058762771 0058762765
T0058735845 T0053657699 T0058762769 T0058762755 T0058762767
T0053657399 T0053657899 T0058762750 T0053657499 T0058762774
T0053657799 T0053658099 T0058762768 T0058762772 T0058762766
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